
доста.nиrь надлежащие форма;1ьные гарантии в 
отношении защиты Святых Мест и доступа к 
ним; и что вти мероприятия должны быть пред
ставлены на утверждение Генеральной Ассам

блеи; 

8. nостшн.{)в,ц~ет, чтобы, ввиду его тесной 
связи с тремя мировыми религиями, иеруса

лимскому району, включая теперешнюю терри

торию иерусалимского муниципалитета, а так

же прилегающие к нему селения и города, са

}IЫМ восточным из которых будет Абу Дис, а 
саъ~ым южным Виф.1еем, самым западным Эйн 
Карим (включая 3астроенную часть l\Ioтca), а 
самым северным Шуфат, был предоставлен спе
циальный и отличный от остальной Палеr,тины 
режю1 и чтобы он быд поставлен под вффек
тивный контроль Организации Объединенных 
Наций; 

пред.ш~ает Совету Безопасности принять 

дальнейшие меры к обеспечению де)шлитари
зации Иерусалима с возможно ?<tеньшим про
медлением; 

поручает Согласительной комиссии предста

вить четвертой очередной сессии Генеральной 
Ассамблеи детальные предложения, касающиеся 

постоянного международного режима для района 
Иеруса.шма, которые должны обеспечивать мак
симальную местную автономию для раз.шчных 

групп, совместимую с особыА1 международным 
статусо~1 района Иеруса.1шма; 

Согласительная комиссия· уполномочивается 
назначить представптеля Организации Объеди
ненных Наций, который должен сотрудничать 
с местными властями в вопросах временного 

управления районом Иерусалима; 

9. постапов.мет, чтобы, впредь до согла
шения о бюее детальных мероприятиях между 

заинтересованными правительствами и влаr.тя

ми, всем жителям Палестины был предоставлен 
возможно более свободный доступ к Иерусалиму 
по дорогам, железным дорогам, а также по воз

духу; и 

пред.ш~ает Согласительной комиссии доно
сить немедленно Совету Безопасности для при
нятия им надлежащих мер о всех попытках со 

стороны кого бы то ни было воспрепятствоват1, 

ЭТО~IУ ДОСТУПУ; 

10. пред.ю~ает Согласительной комиссии до
биваться заключения между заинтересованными 

правительствами и властями соглашений, кото
рые будут способствовать экономическому раз
витию района, в том числе соглашений о доступе 

к портам и авропортам и о пользовании сред

ствами транспорта и связи ; 
11. постамв.и~ет, что беженцам, желающим 

вернуться к своим очагам и мирной жизни со 
своими соседями, такая возможность должна 

быть предоставлена в кратчайший срок, с упла
той компенсации за имущ,'ство тех, кто пред

почтет не возвращаться, и за пропажу и ущерб 
имуществу, каковые должны быть компенсиро
ваны соответствующими правительствами или 

мастями в соответствии с принципами между

народного права или правш~ справедливости; и 

npeдAaiaem Согласительной комиссии содей
ствовать репатриации, переселению, вкояоми-

1ft 

•1еской и социадьной реабилитации беженцев и 
выплате им компенс,аций, а также поддерж1шатh 

тесную евяаь с директором, ведающим деятель

ностью Организации Объединенных· Наций по 

предоставлению помощи палестинским бежен
цам, и через него - с надлежащими орrана~ш 

и учреждениями Организации Объединенных 
Наций; 

12. упо.к,помочивает Согласительную комис
с11ю назначить, в целях вффективноrо выполне
ния своих функций и обязанностей согласно на
стоящей резодюции, вспомогательные органы и 

технических экспертов, действующих от се име

ни, во всех случаях когда она найдет это не

обходимым; 
офпциальное местопребывание Согласитель

ной комиссии устанавливается в Иерусалиме; 
власти, ответственные за поддержание порядка 

в Иерусалиме, будут ответственны за принятие 
всех необходимых мер к обеспечению безопас
ности :Комиссии; Генеральный Секретарh пре
доставит стражу в ограниченном количестве для 

охраны персонала и помещений, :Комиссии; 

13. предАа~ает Согласительной комиссии 
представлять периодические доr;,.1ады о ходе 

работы Генеральному Секретарю для передачи 
их Совету Безопасности и членам Организации 
Объединенных Наций ; 

14. призъtвает все заинтересованные пра
вительства и власти оказывать содействие Со

гласительной комиссии и принимать n1:e воз

~rожные 111еры к облегчению проведения н жизпr, 
настоящей резолюции; 

15. поручает Гецерально111у Секретарю пре
доставnть необходи~1ый персонал и оборудоnа
ние и принять меры по предоставлени!{I нео[Jхо
димых средств для выполнения постn новлспи11 

настоящей резолюции. 

Сто восем'Ьдеслт шестое rиенарпое :юадаиuе. 
11 де-кабрл 1.918 i. 

•• • 
На 186-м rиеиариом заседапии, состолв1ием-

сл 11 декабрл 1948 i., Комитет АссамбАеи в 
составе представиrпеАей пяти ~осударств, 
уnоМ11нутых в пуикте 3 вышеприведениой ре
зол11щии, предложиА, чщобы сАедующие nipu ~о
сударства вошли в состав CoiJacumeAы1oй -ко
миссии: 

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИ:КИ, 
ТУРЦИЯ, ФРАНЦИЯ. 

Ввиду nрин.ятил Гепера,АЪUОЙ Ассамбией оо 
том же заеедапии предложеиил Комитета, Со
маситеАышя -комиссия состоит из прсдста

витеАей вышеуnом.яиутых трех ~осударств. 

195(111). ВОПРОС О НЕЗАВИСИМОСТИ 
ИОРЕИ 

ГеиершъШLЯ Ассамб.ил, 

nрииимал во впимапие свою резолюцию 

112(П) от 14 ноября 1947 r. по вопросу о не
зависимости Кореи, 

рассмотрев доклад21 Временной комиссии 
Объединенных Наций по вопросу о Корее (да-

21 Офицвuьвыi отчет rperьel сессп Геверuьвоl Ac
ra1ro.1eв, Допопевве М 9. 



.11ее и:менуе:мой «Временная кошн:сия» ), а так
же доклад22 Межсессионного комитета Генера.11ь
ной Ассамблеи о сnоих консудьтациях с Вре
менной комиссией, 

соз1швая, что вследствие указанных в докла

де Временной комиссии затруднений, цели, из
доженные в резолюции от 14 ноября 1947 г., не 
были достигнуты и, в частности, что объедине
ние Кореи еще не осуществлено, 

1. утверждает вЬI.Воды, содержащиеся в д<>

кладах Временной комиссии; 

2. обълв.мет, что в той части Кореи, где 
Временная комиссия имела воз~южность вестп 

наблюдение и консультации II где прожлва~;т 

огромное большинство всего корейского народа, 

учреждено законное правлте.1Ьетво ( правите.1ь
ство Корейской Республики), осуществляющее 
над ~пой частью страны свою юрисдикцию и 

вффектиnный контроль; что зто праnительствп 

создано в результате выборов, являющихся 
действительным и свободны.м волеизъявлением 

избирате.1ей той 11асти Кореп, n которой Времен
ная комиссия вела наб.1юдение за выборами; 11 

что указанное правительство яв.1яется един

пвенным таким правите.1ьство~1 в Корее; 

3. рекомемует, чтобы ок.купирующие дер
жавы в возможно короткий срок вывели своп 

войска из Кореи; 

4. постаиов.и~ет, чтобы для по.11но1·0 осуще
стВJiения намеченных резолюцией от 14 ноябрj1 
1947 г. целей бша учреждена Комиссия по 
вопросу о Корее, состоящая пз предстаnителеt\ 

Австралии, Индии, Китая, С'а.1ьвадора, Сирпп. 
Филиппин II Франции, и чтобы вышеуказанная 

Комиссия продолжала работу Временной 1ю

миссии и выполняла положения настоящей ре

золюции, учитывая при этом статус правитель

ства Кореи, определяемый настоящей реэолю
ЦИf\Й, и н частности: 

а) предоставляла rвои добрые усдуrи н це
.'!ЯХ объединения Кореи, а также в целях об'I,
единепия 11сех корейс1шх спл д.1я охраны внут

ренней безопасности в соответс11111и с принци

пами, установленными Генеральной Асса~1б.1еей 

в ее резолюции от 14 ноября 1947 г.; 
Ь) стремилась облегчить удаление преград к 

экономическому, социальному и иного рода 

дружественному общению, rоз~анных pa:iг(e.'lo)r 
Кореи; 

с) была готова оказывать содействие путе)1 
наблюдения и копсультап,ий дальнейшему раз
витию представительного строя, основанного на 

свободном волеизъявлении наее.1ения; 

d) наQдюдала за действительныи унодом ок
купационных сил и пронеряла факт тaRoro уво-

22 Офвцвuьв:ыА отчет 'lретьей сессп Геверuъвоl Ас
сахб.1еи, Допоrве1111е .М 10. 

;~а войск по мере е1·0 осуществления; д.11я этой 
цели Комиссия может, если она того пожелает, 

обратиться за содейетвием к военным специа.1111-

пам оккупирующих -держав; 

,'5. nocmmwв.uiem. чтобы Ко~шссия: 

а) n тридцатидневный срок со дня принятия 
настоящей резолюции направи.1ась в Корею, r-де 
ей надлежит оставаться; 

Ь) расс:111атр11валаеь как заменяющая Вре
)1енную комиссию, учрежденную резо.1юцпе!\ от 

1-i ноября 1947 г.; 

с.) 1н1е.1а право перемещаться, конеудыиро-

1:аться п производить наблюдение во веей Корее; 

d) установила свои f'Обственные правила про

цедуры; 

е) могла 1щнсультирова1ъся с Межсессионным 
1;шштетом о выпо.1нении своих функций в свете 
;~а.1ьнейiпих событий и в пределах по.1ожений 
настоящей резолюции: 

f) представи.i!а доклад следующей очередной 
сессии и дюбой предшествующей ей специадь
ной сессии Генерадьной Ассаыблеи, которая )!0-

жет быть созвана Д.i!Я рассмотрения вопроса. 

затронутого настоящей резолюцией, 11 препро
вождала Генеральному Секретарю для рассы.1к11 
государствам-чдена:м Организации те предвари
те.1ьные док.~ады, которые она может найти же

.штельными; 

6. npeд.laiaem Генеральному Секретарю снаб
дить Комиссию соответствующим персона.1ом и 

оборудованием, в частности необходимы1111 1ю11-

су.•1ьтантами; и упо.i!номо•швает Генера:~ыюго 
Се1,ретаря оплачивать расходы и суточные пред

('Тав11те.1ей и заместитедей по одному от каждого 

нз государств, входящих в состав Комиссии; 

7. 11ризывает за1;1нтересованные государства. 
rостолщие членами Организации, правительство 
I{орейrкой Респуб.1ик11 и всех корейцев оказап, 
Комиссии nеяческое содействие и епоеобстnо
нап, nыпо.тнению ею евопх обя:~анноrтей: 

8. прuJывает госуд;~рства, соетоящие ч.1ена-
1ш Организации воздержаться от nсшшх деll
ст1шй, могущих неб.~аrоприятно отразитьея ю1 
результатах, которые уже достигнуты или будут 

достигнуты Организацпеn Объединенных Наций 
в деде осущестмения по.шой независимости и 

единства Кореи; 

~!. JJeкo.J,teuдyem, чтобы государства, состо
ящие ч.1енами Организации, а также и другие 
страны, вступая в сношеннл с правительством 

Корейской Респуб.1ики, пр11нди no внимание 
факты, и:зложенныс n пункте 2 настоящей ре
~олюции. 

17 

('то аосР.11ъдесят седъмое щеиарпое заседа1ше, 
12 декабря 1948 i. 


